
29 : 20 Legal and Constitutional Affairs 26-11-1985

[Text]
we will not be receiving any of those funds until all aspects of 
the agreement have been satisfied, and the remaining aspect of 
the agreement is the passing of this legislation.

Senator Lewis: Then is the agreement illegal at the present 
time because this legislation has not been passed?

Mr. Jelinek: The agreement is not concluded.
Mr. Piragoff: The agreement is a legal contract.
Senator Lewis: For legal purposes?
Mr. Piragoff: If the legislation is not passed, it means that a 

condition of the agreement has not been fulfilled. It would be 
broken.

Senator Buckwold: Before the minister leaves, I would like 
to get clear in my own mind the financial implications. The 
previous government made an agreement that they received 
$25 million per year from the provinces for the giving away of 
any rights to lotteries that they might have federally. In this 
new agreement the government wants $100 million from the 
provinces.

Mr. Jelinek: In addition.
Senator Buckwold: In addition to the $25 million?
Mr. Jelinek: And tied to the CPI.

Senator Buckwold: Yes, and as a result, you are getting $35 
million?

Mr. Jelinek: That is correct.
Senator Buckwold: Will you continue to get the $35 mil

lion?
Mr. Jelinek: That is correct. The provinces will then con

tribute $100 million.
Senator Buckwold: How will they do that? Over the years 

until the 1988 games?
Mr. Jelinek: According to the agreement there are three 

equal payments starting at the end of this year and going to 
the end of 1988. The distribution of the funds is in accordance 
with the sales or profits of the provinces as determined by the 
Interprovincial Lottery Corporation, which is a corporation set 
up to run the lotteries for the provinces.

Going back to Senator Stanbury’s question about competi
tion between the provinces, this Interprovincial Lottery Corpo
ration will work on behalf of all ten provinces.

Senator Buckwold: How is this shared among the provinces? 
I gather that it is on the basis of the profits they earn from the 
lotteries which they run provincially?

Mr. Jelinek: That is correct.
Senator Buckwold: So it is not done on a per capita basis?

Mr. Jelinek: No. The federal government will not interfere 
in their decisions as to which province gives how much. That 
will be decided by the Interprovincial Lottery Corporation 
based on the sales and profits of the lotteries.

Senator Buckwold: Does the same arrangement apply for 
the $25 million or $35 million?

[Traduction]
entendu, il n’est pas question que nous recevions un sou avant 
que toutes les questions entourant l’entente soient réglées, la 
dernière étant l’adoption de ce projet de loi.

Le sénateur Lewis: Ainsi, l'entente est illégale à l'heure 
actuelle parce que la mesure n’a pas été adoptée?

M. Jelinek: L’entente n’est pas conclue.
M. Piragoff: Cette entente est un contrat légal.
Le sénateur Lewis: Comment ça légal?
M. Piragoff: Si la mesure n’est pas adoptée, cela signifie 

qu’une condition de l’entente n'a pas été respectée. Elle serait 
donc rompue.

Le sénateur Buckwold: Avant que le ministre parte, je vou
drais être sûr que je comprends bien les implications financiè
res de cette affaire. Le gouvernement précédent s’était entendu 
pour troquer les droits qu’il pouvait avoir d’exploiter les lote
ries au niveau fédéral contre 25 millions de dollars par année 
des provinces. En vertu de cette nouvelle entente, le gouverne
ment réclame 100 millions des provinces.

M. Jelinek: En plus.
Le sénateur Buckwold: En plus des 25 millions?
M. Jelinek: Oui et ils sont liés à l’indice des prix à la con

sommation.
Le sénateur Buckwold: C’est-à-dire qu’en fait vous obtenez 

35 millions?
M. Jelinek: C’est exact.
Le sénateur Buckwold: Et vous continuerez d'obtenir 35 

millions?
M. Jelinek: Précisément. Les provinces contribueront donc 

100 millions.
Le sénateur Buckwold: Comment cette contribution sera-t- 

elle ventilée au cours des années jusqu’aux Jeux de 1988?
M. Jelinek: Aux termes de l’entente, trois paiements égaux 

sont prévus à compter de la fin de cette année jusqu’à la fin de 
1988. La répartition des fonds se fait en fonction des ventes ou 
bénéfices de la province, déterminée par la Société interprovin
ciale de loterie. Il s’agit d’une société créée pour diriger les 
loteries pour le compte des provinces.

Pour en revenir à la question du sénateur Stanbury au sujet 
de la concurrence entre les provinces, cette société travaillera 
pour le compte des dix provinces.

Le sénateur Buckwold: Comment le fardeau est-il partagé 
entre les provinces? Je suppose que c’est sur la base des bénéfi
ces tirés des loteries qu’elles exploitent?

M. Jelinek: C’est exact.
Le sénateur Buckwold: Il ne s’agit donc pas d'un calcul per 

capita?
M. Jelinek: Non. Le gouvernement fédéral n’interviendra 

pas pour dire combien telle province doit donner. Cette déci
sion incombera à la Société interprovinciale de loterie dont le 
calcul sera fondé sur les ventes et bénéfices tirés des loteries.

Le sénateur Buckwold: Le même arrangement s'applique-t- 
il aux 25 ou 35 millions?


